Taghlim bil-metodu Tandem
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Taghlim bil-metodu Tandem

Mod globali biex titghallem lingwa barranija zewg — bejn pajjiz u
iehor — process bilingwu

Zewg ghalliem u studenti fl-istess hin

Tghallem il-lingwa nattiva tieghek jew it-tieni lingwa

Titghallem lingwa barranija ohra

Process ta’ taghlim awtonomu

Regoli maghmula mill-par tat-tandem

ll-miri tat-taghlim maghmula mill-par tat-tandem

L-uzu ta’ midja moderna u komunikazzjoni teknologika gdida
Siti ta’ skambju tat-Tandem: https://www.tandemexchange.com
https://www.facebook.com/groups/41758541551

Gemellagg elettroniku

Server tat-Tandem: http://www.slf.ruhr-uni-bochum.de/
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X’ghandek bzonn?
o

+ Zewg ghalliema (studenti)

« Tnejn lijridu jitghallmu (l-istess studenti)

« Taghzel midja (imejl, LMS system, facebook,
telefown, konferenza bil-vidjo, etc.)

* Twaqqaf qafas u struttura ghax-xoghol tat-tandem

* Suggett komuni ghat-tahdit — maghzul mill-koppija li
gieghda tandem

* Miri ta’ taghlim magbula bejn il-koppija li gieghda
tandem
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X’ghandek bzonn?

Sinkronu jew asinkronu

Li taghzel il-livell

Li taghzel -ammont ta’ xoghol

Li taghzel lingwa komuni ghall-feedback

Li tkun konxju tal-elementi kollha tat-taghlim
tal-lingwa: qgari, kitba, smigh u tahdit

Kuragg

\
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Motivazzjoni tal-istudent
Process tat-taghlim awtonomu

%

%

* Flessibbli

* Miri individwali
%

%

%

%

Livelli differenti? lva

Akkreditazzjoni? lva, dazgur

Abbazi ta’ kompetenzi? Definittivament
Video: http://youtu.be/lvfgeoJ-ZpE
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“Ommi”” Ezempju
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Livell: tal-bidu

Midja: imejl u vucijiet irrekordjati u fajls bit-test mehmuza
Massimu 10 sentenzi bl-imejl

Irrikordjar tas-sentenzi

Traduzzjoni tal-ghaxar sentenzi (uzati biss jekk mehtieg)
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Ghalliem 1jibghat lill-Ghalliem 2 (student).
Test, rikording u traduzzjoni

Gh2 jipprova jagra, jisma’ u jifthem. Isagsi mistogsijiet lill-Gh1 (imejl)
Gh2 jipprattika s-sentenzi miktubin, jisma’ r-rikording u jirrikordja
l-pronunzja

tieghu biex jibghatha lill-Gh1. Gh1jaghti feedback.

Gh2 jikteb lill-Gh1 dwar l-istess suggett bil-lingwa barranija,
jirrikordja

sentenzi godda - feedback minn Gh1.

ll-process jingaleb — Gh2 jikteb bil-lingwa nattiva tieghu lill-Gh1
dwar l-istess

suggett.
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